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Unit15/ Life after Brexit or Britain’s current status in the World:  
“Little England or Great Britain?” 

Chapter 3 (Politics and Citizenship) + Chapitre 6 (Geography and Geopolitics) (L’Anglais contemporain) 
Prononciation/phonologie : accentuation des mots avec suffixe –ic/-tious/-cious/-cient/-ial/-
ual/sion/-ian/tion 

1) Vocabulary : 
French English French English 
Chap3 Politics and Citizenship une scission a split/a rift 
un gouvernement a government Un homme politique a politician [ɒ] 
un homme d’état a statesman 

   [ei] 
Un représentant du 
parti 

a party official  
            [ə] 

un chef d’état a head of state [ei] un programme a platform 
un dirigeant a leader [i:] l’adhésion membership 
un citoyen a citizen le militantisme O activism 

         [izəm] 
un ressortissant a national [əl] un congrès du parti a party conference 
un Etat-nation a nation-state [ei] - [ei] fonder (to) found 
diriger un pays (to) rule/lead [i:] /govern... une tendance 

politique 
a political leaning 
    [ə] 

en place, au pouvoir in power [aʊ] la gauche/droite the left/right wing 
la démocratie 
représentative 

representative democracy 
[i] 

(désap)probation (dis)approval [s][ əl] 

démocratie populaire a people’s democracy [i] 
               [z] 

une pomme de 
discorde 

a bone of contention 
                  [ə]        [chən] 

légitimité Legitimacy 
            [ə] 

le jusqu’au-boutisme A hard-line approach 
            [ai]  [ə]         

fraternité fraternity/brotherhood 
    [ə]          [E] 

un volte-face a turnaround/a U-turn 

un souverain a sovereign [cf“cop”]/[in] préconiser (to) advocate [ə] 
un couronnemt/sacre a coronation 

[cf“cop”] [ei] [chən] 
Ceux qui soutiennent 
… 

(the) advocates of … 

abdication abdication 
             [chən] 

Inciter (qqn à V) (to) urge (sb to V) 
       [Erdj] 

destitution deposition [chən] (att° 
destitution= gde misère 
/dénuement) dc faux-ami 

prendre parti pour (to) take sides with 
                 [ai/z] 

succéder à qqn (to) succeed sb [ə] [i :d] se plaindre (to) complain [ə] [ei] 
de droit divin by divine [i] [ai] right faire marche-arrière (to) back-pedal 
impératrice Empress remettre en question (to) call into question 
un cheik a sheik [èk] appeler aux urnes (to) call an election 

                        [chən] 
la lutte des classes class struggle un rival an opponent [ə] 
conservateur Conservative [ə] la cote de popularité popularity rating 

[ɒ]               [ei]       
travailliste  Labour [ei] se pster à des élec° (to) run for office [ɒ]               
de gauche left-wing  faire cpagne (to) campaign [ei] 
de droite right-wing prendre un bain de 

foule 
(to) press the flesh 



le parti au pouvoir the ruling [uː] party courtiser les électeurs (to) woo [u :] voters 
une dictature a dictatorship [ei] [ə] un abstentionniste a stay-away voter 
un coup d’Etat a cou[p] (silent ‘p’) un vote par procura° a proxy [ɒ] vote 
une liste électorale an electoral roll 1er/2è tour first/second ballot 
un vote blanc a blank vote [əʊ] l’ordre du jour The [i :] agenda [ə] [dj] 
un isoloir a voting [əʊ] booth un parlementaire (uk) a Member of Parliament  
la participa° the turnout un porte-parole a spokesman/woman 
absten° Abstention 

[ə]        [chən] 
une controverse a controversy (2è syll 

pour uk) 
une victoire 
écrasante 

a landslide victory 
             [ai]       [ə] 

une q° à débattre an issue [ch] 

soudoyer (to) bribe 
        [ai] 

une patrie a homeland 

arriver au pouvoir (to) come into power    
          [E]                [aʊ] 

Chap6 Geopolitics 

les vacances 
parlementaires 

Recess [i][s] l’Occident the West 

La Ch des communes the House of Commons [ɒ] l’Orient the East [i :] 
la Ch des lords the House of Lords le Moyen-Orient the Middle-East [i :] 
le ministre de la 
justice (uk) 

the Lord Chancellor l’Extrême-Orient the Far East [i :] 

le ministre des 
finances (uk) 

the Chancellor of the 
Exchequer 

les pays dvpés the developed [t] 
countries [E] 

le min des affaires 
étrangères (uk) 

the Foreign Secretary 
      [fɒrɪn]              [ə] 

les pays en dvpt the developing countries 

le min de l’intérieur 
(uk) 

the Home Secretary  
                             [ə] 

le Tiers-Monde the Third World 

un maire a mayor [ei] [ə]  un hymne national a national [əl] anthem 
la mairie the city/town hall Chypre [s] Cyprus  

     [ai]   [əs] 
un remaniement a reshuffle [E] Le Danemark / la 

Norvège / la Suisse 
Denmark / Norway / 
Switzerland 

un gpe de pression a lobby un britannique a Briton / a Brit 
TVA = VAT hollandais Dutch 
un paradis fiscal a tax haven [ei] Islande Iceland 
La sortie de l’UE par 
le RU 

O Brexit (=British exit) 
        [gz] or [x] 

Pologne Poland 
[pəʊ] 

A la suite de In the wake [ei] of/ in the 
aftermath of (idée de csq) 

un Polonais a Pole [pəʊ] 

Un référendum sur le 
maintien de 
l’adhésion 

An in-or-out referendum 
                       [è][ə]  

un Espagnol/ un 
Allemand 

a Spaniard/ a German 

Sortir de l’UE (to) leave [:i]/exit the EU Un français A Frenchman 
Couper les liens avec 
l’UE 

(to) cut ties [aiz] with the 
EU 

le tx de 
natalité/mortalité 

the birth/death rate  
                             [ei] 

Se retirer de l’UE (le 
retrait)/ quitter l’UE 

(to) withdraw from (the 
withdrawal)/ leave [:i] the EU 

Un habitant An inhabitant 

Déclencher le 
processus du Brexit 

(to) trigger the Brexit 
process 

Perfidious [iəs] Albion surnom de la GB 

Une réaction en 
chaîne 

A chain reaction [chən] 
      [ei] 

Uncle Sam personnifica° des EUnis 

Différer le Brexit (to) postpone [əʊ] [əʊ] / The Celtic Tiger = (nickname of the Rep of Ireland) 



(to) delay Brexit 
 

Les consequences du 
Brexit 

The Brexit fallout [aʊt] (the 
fallout of/ from Brexit) 

The Four Dragons = Taiwan, South Korea, 
Hong kong + Singapore 

Tirer profit de (to) take [ə] advantage of marque de fabrique trade [ei] mark 
Un moyen pour 
atteindre une fin 

A means to an end 
             [z] 

s’efforcer de  (To) strive [ai] to V 

La politique 
étrangère 

O foreign policy 
    [fɒrɪn]               

en conflit permanent at loggerheads 

L’Europe O Europe      Eu=[=you] L’UE THE [i :] EU 
Les anti-
Européens/EU 

(The) Euroskeptics/sceptics 
– Europhobes/ Little 
Englanders / Brexit(e)ers 
                      Eu=[=you] 

s’efforcer de  (to) strive to V 
       [ai] 

Les pro-Européens / 
ceux qui voulaient 
rester ds l’UE (remain) 

Europhiles [=you][ai] / 
Remainers 

un député européen a Euro [=you] MP 

L’union fait la force Union makes strength / we 
are stronger together/ 
divided we fall 

le SME (syst 
monétaire européen) 

The [i] EMS 

Un Etat composé de 4 
nations 

A four-nation state [ei] la BCE the [i] ECB 

N’être pas prêt de V (to) be nowhere near ready 
to V 

la PAC the CAP 

Etre historique (to) make history [e] régner en 
maître/décider 

(to) call the shots 

Avoir d’importantes 
csqs/ considérables 

(to) have far-reaching  
                        [i:] csqs 

décroître (to) wane 
         [ei] 

Déclencher des peurs 
de contagion 

(to) spark fears of 
contagion [ə][ei][djən] 

Les électeurs sont 
partagés 

Voters are split 

N’être qu’un rêve (to) be a pipe[ai] dream [i:] L’Européen réticent, à 
reculons 

The reluctant European 
(the UK) 

Etre un coup rude 
pour 

(to) be a severe blow to 
                [i] [i] 

Exiger  (to) demand (attention 
faux-ami) 

Qqch qui change la 
donne 

A game-changer 
    [ei]      [ei] 

Séparation  Break-up 

Ne va pas sans poser 
pb 

Is not without problems 
                            [ɒ] 

La composition de The makeup of 

jouer son joker (to) opt out Une situation 
gagnant-gagnant 

A win-win situation 
                             [chən] 
 

adopter une 
politique attentiste 

(to) sit on the fence Le statu quo The status quo 
         [ei] 

Influence  Clout [klaʊt] Faire partie de (to) be part of 
le pouvoir de  the power of/ the might of  

      [aʊ] 
L’héritage (sens figué) The legacy[ə] 

voisin neighbo(u)r [ei] [ə] 
 

A l’étranger Abroad [ə] 

(re)négociation (re)negotiation  
[i]           [ei] [chən] 

Etre/rester sur la ligne 
de touche 

(to) be/stand on the 
sidelines [ai] [ai] 

Un accord An agreement [ə] [i:]/ a 
settlement 

Au dernier moment At the [i] eleventh hour 

Les 27 (de l’UE) The [i:] EU 27 Décentralisation (du pvr) Devolution [chən] 



Être mieux ds l’UE (to) be better off in the [i:]  
EU 

Être mieux hors de l’UE (to) be Better off out of the 
EU 

Sauter dans l’inconnu (to) step into the unknown Les négociations du 
Brexit 

Brexit talks/negotiations  
                                  [chənz] 
 

Faire l’autruche (to) keep [i:] one’s head [è] 
in the sand/ (to) be in 
denial 

Un Brexit sans accord 
(avec l’UE) 

A no-deal Brexit 

Courir à la 
catastrophe 

(to) be on course for 
disaster 

Une victoire 
impérative 

A must-win 

Avoir le beurre et 
l’argent du beurre 

(to) have the cake and eat 
it ! 

Le temps s’écoule The clock is ticking 
         [ɒ]       

un compromis a compromise/ a trade-off Une union douanière  A customs union 
La supervision de 
Bruxelles 

Oversight from Brussels 
[əʊ]                       [E] 

Une date butoir A deadline 

Reprendre contrôle 
des frontières 

(to) take back control of 
borders 

Tourner le dos à l’UE (to) turn its back on the 
[i:] EU 

Prendre une décision (to) make a decision  
                               [jən] 

La libre circulation 
des biens et 
personnes 

Free movement of goods 
and people 

suffisant Enough/ sufficient [E/ch]/ 
adequate 

la croissance 
démographique 

population growth 
[ɒ]      [chən] 

Bruxelles Brussels [E] consensuel Consensual 
 [ə]     [chəl] 

Mener les électeurs 
en bateau 

(to) gaslight voters expatriés expats 

Faire passer un 
accord de force 

(to) force through a deal   

 

2) Cultural references and necessary background to have a better grasp of the 
theme under study : (voir ouvrages de civi)                                                                     

-Fiche 3 "Major dates in British history" (à lire pour avoir une meilleure idée de l’histoire britannique) 
 
- Fiche 1 "The UK and Ireland" p7-8 
À compléter avec le Cultural Guide 

 
 
 
 
 
 
 
- Fiche 13 "Britain and Europe" p75 
 
 
 
 
 
 
 

 



-"Devolution" p42 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
-"The Commonwealth" p101 (+ cours EC1/ Unit1) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3) Key ideas or expressions (main issues, essential ideas revolving around the Unit, 
or anything else which seems interesting to you (grammar, translation...): 
(voir cours, ou recherches perso) Développez ici les idées-phares développées en cours à travers l’étude 
des différents documents, à travers les points ponctuels de civilisation, les questions soulevées, les 
éléments de vocabulaire utiles, les points de grammaire essentiels, les problèmes de traduction (ex : 
comment traduire ‘Cela fait ... d’années que ...’, etc...) ou encore les conseils méthodologiques (comment 
reformuler une phrase dans un article, etc...) 

-L’expression du futur (A-Z n°147, 60, 149)) / rappels EC1 
 
 
 
 
 
 
 
-Les modaux/la modalité : probabilités (A-Z 237-238+poly sur les probabilités) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
-Noms et adjfs composés (A-Z 258-259/11) 
 
 
 
 
 
 

 


